
Jacky
User manual

Read the following instructions carefully before use.

Lire attentivement les instructions suivantes avant utilisation.

IMPORTANT FOR FUTURE REFERENCE.

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR TOUTE 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

EN 12790-1:2023



2

INDEX
Warnings (EN)                                                                                        3

Waarschuwingen (NL)                                                                            5

Warnungs (DE)                                                                                       7

Avertissements (FR)                                                                                                                                  9

Parts		                                                                                   	     11

Assembly								            12

How to use								            17 

Clean and store (EN + NL)						          21 

Reinigen und aufbewahren (DE)     					         22 

Nettoyer et ranger (FR)						          23 

Company info								           24



3

WARNINGS
•	 This product must only be assembled by adults. 
•	 Keep the unassembled toy components out of the reach of children.
•	 To assemble the toy, please refer to the diagram, checking that each 

component is assembled correctly. 
•	 This product not applicable to babies who cannot support their head 

unaided.
•	 Read the instructions carefully before use and save them for future use. The 

child may get hurt if you do not follow these instructions.
•	 Before use, remove plastic bags and other packaging (e.g. closures, 

fastening straps, etc.) and keep them out of the reach of children.
•	 To secure safe use of this product, follow the warnings, guidelines and 

recommendations from the instruction manual. This product should be fully 
assembled prior to use.

•	 Adult assembly required.
•	 Never leave the child unattended in the product.
•	 Stop using the product once your child is able to sit unaided or weighs more 

than 9 kg.
•	 This product is not intended for long periods of use and sleep.
•	 Never leave this product on elevated, sloped or soft surfaces.
•	 Always use the safety harness.
•	 To avoid injury, make sure that the child is at safe distance while making 

adjustments, unfolding, folding and storing the product.
•	 Do not move the product or lift the product while there is a child in it.
•	 Do not allow children to play with this product.
•	 Set the sound volume low to avoid damage to the child’s hearing.
•	 Keep the product away from fire.
•	 Use for babies aged around up to 6 months with maximum weight 9 kg.
•	 Do not use the product for more than one child.
•	 The product is not a substitute for a cot or bed. If the child needs sleep, you 

must put it in a suitable bed or cot.
•	 Do not use the product if there are missing or damaged parts.
•	 Do not use spare parts or other components, which are not supplied by the 

company.
•	 Do not make changes or modifications to the structure.
•	 Do not tie strings or cords to the product to avoid risk of suffocation/

strangulation.
•	 Use the product only for its purpose.
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•	 All settings regarding the power supply: turning on/off, replacing or 
charging of batteries is to be done only by adults.

•	 Use only the supplied adaptor.
•	 Regularly check the good working order of the adaptor. Discontinue usage 

in case of damage.
•	 Do not allow the presence of children under 3 years before assembly is 

complete to avoid their access to small or disassembled parts. 
 
Battery warning

•	 Only use 4 pieces of ‘c’ type batteries.
•	 Always secure the battery compartment cover after having inserted the 

batteries.
•	 Do not let children have access to the batteries or play with them.
•	 Insert batteries only of the designated type and voltage.
•	 Do not use batteries of different types.
•	 Do not mix used and new batteries.
•	 Follow the designated polarity in the battery compartment.
•	 Remove the damaged or worn-out batteries.
•	 Remove the batteries when you are not using the product.
•	 Do not throw the batteries in an open fire. Do not break the batteries apart. 

•	 Manufactured and tested in accordance with EN 12790-1:2023.



WAARSCHUWINGEN

•	 Dit product mag alleen door volwassenen in elkaar worden gezet. 
•	 Houd de ongemonteerde speelgoedonderdelen buiten het bereik van 

kinderen.
•	 Raadpleeg het diagram om het speelgoed in elkaar te zetten en controleer 

of elk onderdeel correct in elkaar is gezet. 
•	 Dit product is niet geschikt voor baby’s die hun hoofd niet zelfstandig 

kunnen ondersteunen.Lees de instructies zorgvuldig door voor gebruik en 
bewaar ze voor toekomstig gebruik. 

•	 Het kind kan zich bezeren als u deze instructies niet opvolgt.Verwijder 
voor gebruik plastic zakken en andere verpakkingen (bijv. sluitingen, 
bevestigingsriempjes, enz.) en houd ze buiten het bereik van kinderen.

•	 Voor een veilig gebruik van dit product moet u de waarschuwingen, 
richtlijnen en aanbevelingen in de handleiding opvolgen. Dit product moet 
voor gebruik volledig in elkaar worden gezet.

•	 Montage door volwassenen vereist.
•	 Laat het kind nooit zonder toezicht achter in het product.
•	 Stop met het gebruik van het product zodra uw kind zelfstandig kan zitten 

of meer dan 9 kg weegt.
•	 Dit product is niet bedoeld voor langdurig gebruik en slapen.
•	 Laat dit product nooit achter op verhoogde, hellende of zachte 

oppervlakken.Gebruik altijd het veiligheidstuigje.
•	 Om letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat het kind zich op veilige 

afstand bevindt wanneer u het product afstelt, uitvouwt, opvouwt en 
opbergt.

•	 Verplaats het product niet en til het product niet op als er een kind in zit.
•	 Laat kinderen niet met dit product spelen.
•	 Stel het geluidsvolume laag in om schade aan het gehoor van het kind te 

voorkomen.
•	 Houd het product uit de buurt van vuur.Gebruik voor baby’s van ongeveer 

6 maanden oud met een maximumgewicht van 9 kg.
•	 Gebruik het product niet voor meer dan één kind.
•	 Het product is geen vervanging voor een wieg of bed. Als het kind slaap 

nodig heeft, moet je het in een geschikt bed of bedje leggen.
•	 Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
•	 Gebruik geen reserveonderdelen of andere onderdelen die niet door het 

bedrijf zijn geleverd.
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•	 Breng geen wijzigingen of aanpassingen aan in de structuur.
•	 Maak geen touwtjes of koorden vast aan het product om 

verstikkingsgevaar/ wurging te voorkomen.
•	 Gebruik het product alleen voor het beoogde doel. 
•	 Alle instellingen met betrekking tot de voeding: in-/uitschakelen, vervangen 

of opladen van batterijen mogen alleen door volwassenen worden 
uitgevoerd.

•	 Gebruik alleen de meegeleverde adapter.
•	 Controleer regelmatig de goede werking van de adapter. Stop het gebruik 

in geval van schade.
•	 Sta niet toe dat kinderen jonger dan 3 jaar aanwezig zijn voordat de 

montage is voltooid om te voorkomen dat ze bij kleine of gedemonteerde 
onderdelen kunnen komen. 
 
Batterij waarschuwing

•	 Gebruik alleen 4 stuks ‘c’-batterijen.
•	 Maak het klepje van het batterijvakje altijd vast nadat u de batterijen hebt 

geplaatst.
•	 Laat kinderen niet bij de batterijen komen of ermee spelen.
•	 Plaats alleen batterijen van het aangegeven type en voltage.
•	 Gebruik geen batterijen van verschillende types.
•	 Gebruik geen gebruikte en nieuwe batterijen door elkaar.
•	 Volg de aangegeven polariteit in het batterijvak.
•	 Verwijder beschadigde of versleten batterijen.
•	 Verwijder de batterijen wanneer u het product niet gebruikt.
•	 Gooi de batterijen niet in open vuur. Haal de batterijen niet uit elkaar. 

•	 Vervaardigd en getest in overeenstemming met EN 12790-1:2023.
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WARNUNGEN
•	 Dieses Produkt darf nur von Erwachsenen zusammengebaut werden. 
•	 Bewahren Sie die unmontierten Spielzeugteile außerhalb der Reichweite 

von Kindern auf.
•	 Um das Spielzeug zusammenzubauen, sehen Sie sich bitte die Abbildung 

an und überprüfen Sie, ob alle Teile richtig zusammengesetzt sind. 
•	 Lesen Sie die Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren 

Sie sie für den späteren Gebrauch auf. 
•	 Entfernen Sie vor dem Gebrauch Plastikbeutel und andere Verpackungen 

(z. B. Verschlüsse, Befestigungsbänder usw.) und bewahren Sie sie 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

•	 Um eine sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, 
befolgen Sie die Warnhinweise, Richtlinien und Empfehlungen in der 
Gebrauchsanweisung. Dieses Produkt sollte vor dem Gebrauch vollständig 
zusammengebaut werden.

•	 Montage durch einen Erwachsenen erforderlich.
•	 Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt in diesem Produkt.
•	 Hören Sie auf, das Produkt zu benutzen, sobald Ihr Kind ohne Hilfe sitzen 

kann oder mehr als 9 kg wiegt.
•	 Dieses Produkt ist nicht für den längeren Gebrauch und Schlaf geeignet.
•	 Lassen Sie das Produkt niemals auf erhöhten, schrägen oder weichen 

Oberflächen stehen und verwenden Sie immer den Sicherheitsgurt.
•	 Um Verletzungen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass sich das Kind in 

einem sicheren Abstand befindet, während Sie das Produkt einstellen, auf- 
und zusammenklappen und verstauen.

•	 Bewegen Sie das Gerät nicht und heben Sie es nicht an, solange sich ein 
Kind darin befindet.

•	 Erlauben Sie Kindern nicht, mit diesem Produkt zu spielen.
•	 Stellen Sie die Lautstärke niedrig ein, um das Gehör des Kindes nicht zu 

schädigen.
•	 Halten Sie das Produkt von Feuer fern. Verwenden Sie es für Babys im Alter 

von bis zu 6 Monaten mit einem Höchstgewicht von 9 kg.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht für mehr als ein Kind.
•	 Das Produkt ist kein Ersatz für ein Babybett oder ein Bett. Wenn das Kind 

schlafen muss, müssen Sie es in ein geeignetes Bett oder Bettchen legen.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
•	 Verwenden Sie keine Ersatzteile oder andere Komponenten, die nicht von 

der Firma geliefert wurden.
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•	 Nehmen Sie keine Änderungen oder Modifikationen an der Konstruktion 
vor.

•	 Binden Sie keine Schnüre oder Kordeln an das Produkt, um Erstickungs-/
Strangulationsgefahr zu vermeiden.

•	 Verwenden Sie das Produkt nur für seinen Zweck. 
•	 Alle Einstellungen bezüglich der Stromversorgung: Ein- und Ausschalten, 

Ersetzen oder Aufladen der Batterien dürfen nur von Erwachsenen 
vorgenommen werden.

•	 Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil.
•	 Überprüfen Sie regelmäßig die einwandfreie Funktion des Adapters. Im 

Falle einer Beschädigung ist die Benutzung einzustellen.
•	 Erlauben Sie Kindern unter 3 Jahren nicht die Anwesenheit, bevor der 

Zusammenbau abgeschlossen ist, um zu verhindern, dass sie Zugang zu 
kleinen oder demontierten Teilen haben. 
 
Batterie-Warnung

•	 Verwenden Sie nur 4 Batterien des Typs “C”.
•	 Schließen Sie nach dem Einlegen der Batterien immer den Deckel des 

Batteriefachs.
•	 Lassen Sie Kinder nicht an die Batterien heran und spielen Sie nicht mit 

ihnen.
•	 Legen Sie nur Batterien des angegebenen Typs und der angegebenen 

Spannung ein.
•	 Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlichen Typs.
•	 Mischen Sie keine gebrauchten und neuen Batterien.
•	 Beachten Sie die im Batteriefach angegebene Polarität.
•	 Entfernen Sie beschädigte oder verbrauchte Batterien.
•	 Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das Produkt nicht benutzen.
•	 Werfen Sie die Batterien nicht in ein offenes Feuer. Brechen Sie die 

Batterien nicht auseinander. 

•	 Hergestellt und geprüft gemäß EN 12790-1:2023.
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AVERTISSEMENTS
•	 Ce produit ne doit être assemblé que par des adultes. 
•	 Conservez les éléments non assemblés du jouet hors de portée des enfants.
•	 Pour assembler le jouet, veuillez vous référer au schéma, en vérifiant que 

chaque composant est assemblé correctement. 
•	 Ce produit ne convient pas aux bébés qui ne peuvent pas soutenir leur tête 

sans aide. Lisez attentivement les instructions avant utilisation et conservez-
les pour un usage ultérieur. 

•	 Avant l’utilisation, retirez les sacs en plastique et autres emballages (par 
exemple, les fermetures, les sangles de fixation, etc.) et gardez-les hors de 
portée des enfants.

•	 Pour utiliser ce produit en toute sécurité, suivez les avertissements, les 
directives et les recommandations du manuel d’instructions. Ce produit doit 
être entièrement assemblé avant d’être utilisé.

•	 L’assemblage par un adulte est nécessaire.
•	 Ne laissez jamais un enfant sans surveillance dans le produit.
•	 Cessez d’utiliser le produit lorsque votre enfant est capable de s’asseoir 

sans aide ou qu’il pèse plus de 9 kg.
•	 Ce produit n’est pas conçu pour de longues périodes d’utilisation et de 

sommeil.
•	 Ne laissez jamais ce produit sur des surfaces élevées, inclinées ou molles. 

Utilisez toujours le harnais de sécurité.
•	 Pour éviter les blessures, veillez à ce que l’enfant se trouve à une distance 

sûre lorsque vous effectuez des réglages, dépliez, pliez et rangez le produit.
•	 Ne déplacez pas le produit et ne le soulevez pas lorsqu’un enfant s’y 

trouve.
•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit.
•	 Réglez le volume sonore à un niveau bas pour éviter d’endommager l’ouïe 

de l’enfant.
•	 Utiliser pour les bébés âgés d’environ 6 mois et pesant au maximum 9 kg.
•	 Ne pas utiliser le produit pour plus d’un enfant.
•	 Le produit ne remplace pas un lit d’enfant ou un lit à barreaux. Si l’enfant a 

besoin de dormir, vous devez le placer dans un lit ou un berceau approprié.
•	 N’utilisez pas le produit s’il manque des pièces ou si elles sont 

endommagées.
•	 N’utilisez pas de pièces de rechange ou d’autres composants qui ne sont 

pas fournis par l’entreprise.
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•	 N’apportez pas de changements ou de modifications à la structure.
•	 Ne pas attacher de cordes ou de cordons au produit afin d’éviter tout risque 

de suffocation ou de strangulation.
•	 N’utiliser le produit que pour l’usage auquel il est destiné. 
•	 Tous les réglages concernant l’alimentation électrique : mise en marche/

arrêt, remplacement ou chargement des piles doivent être effectués 
uniquement par des adultes.

•	 Utiliser uniquement l’adaptateur fourni.
•	 Vérifier régulièrement le bon fonctionnement de l’adaptateur. Cesser 

l’utilisation en cas de détérioration.
•	 Ne pas autoriser la présence d’enfants de moins de 3 ans avant la fin de 

l’assemblage afin d’éviter qu’ils n’aient accès aux petites pièces ou aux 
pièces démontées. 
 
Avertissement concernant les piles

•	 N’utilisez que 4 piles de type “c”.
•	 Refermez toujours le couvercle du compartiment à piles après avoir inséré 

les piles.
•	 Ne laissez pas les enfants accéder aux piles ou jouer avec elles.
•	 N’insérez que des piles du type et de la tension indiqués.
•	 N’utilisez pas de piles de types différents.
•	 Ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves.
•	 Respectez la polarité indiquée dans le compartiment des piles.
•	 Retirez les piles endommagées ou usées.
•	 Retirez les piles lorsque vous n’utilisez pas le produit.
•	 Ne jetez pas les piles dans un feu ouvert. Ne pas briser les piles. 

•	 Fabriqué et testé conformément à la norme EN 12790-1:2023.
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PARTS

1. Plastic base x2
2. Engine machine
3. Seat frame base

4. Seat frame
5. Connection tube x2
6. Backrest tube

7. Toy bar
8. Seat
9 Remote control
10. Adaptor

1 2 3

4 5 6

7 8
9 10



12

ASSEMBLY

1. Installation of the plastic base to the engine machine 
Place the parts of the swing on a soft surface prior to assembly. 
 
As shown in the illustration, align the slots on the plastic base (1) with the tubes 
on the engine machine (2). 
 
Place the tubes in the slots on the plastic base and fix firmly.
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2. Installation of the seat frame base and the seat frame. 
Align the seat frame base (3) to the engine machine (2) as shown in the illustra-
tion. 
 
Pay attention to the front and rear direction of the seat frame base. It has an 
anti-dump design which doesn’t allow the wrong direction to be set in. 
 
Install the seat frame base onto the engine machine and once you hear a click, 
the assembly is complete. 
 
Align the seat frame (4) parallel to the handles of the seat frame base. 
 
Insert the handles of the seat frame base into the seat frame until you hear a 
click indicating the seat frame is securely fixed.
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2. Installation of the connection tube and the backrest tube. 
Align the connection tube (5) to the backrest tube (6) as shown in the 
illustration. 
 
Insert the connection tube into the backrest tube until you hear a click indicating 
the connection tube is firmly fixed.

Align the assembled backrest and connection tube to the half-assembled swing 
as shown in the illustration.

Insert the assembled backrest and connection tube into the seat frame until you 
hear a click.
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4. Installation of the seat
Gently pull the seat (8) onto the backrest tube. The portion of the tube onto 
which the toy bar is to be attached should be left exposed. Arrange the fabric 
onto both sides of the tube smoothly 

Pull the lower right corner of the seat fabric towards the right of the seat tube 
first, then pull the seat fabric into the seat frame tube from right to left until it is 
fully inserted as shown in the illustration.
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5. Installation of the toy bar
Insert the toy bar (7) directly in the toy bar base on the backrest tube.
 
Please ensure that the toy bar is firmly fixed, so that the toy bar does not come 
off when pulled out.
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HOW TO USE

1. Batteries
To install/change batteries, use a cross screwdriver (not provided) to open the 
battery cover on the back of the music box as shown in the illustration. 

Load four ‘C’ batteries into the battery box and fix back the cover. Use the 
swing with batteries when you are not in the room. 

2. Control panel
When you press the speed button once, the chair will swing at the first speed. 
When you press the button for the second time, the chair will swing at the 
second speed. When you press the button for the third time, the chair will swing 
at the third speed. When you press the button for the fourth time, the chair will 
stop swinging. 

When you press the music button, the music will play. You can increase or 
decrease the volume when the music is played by holding down the music 
button.
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3. Adaptor
The power supply with adapter - Input: AC 100 to 240V - 50 to 60Hz, Output: 
DC 5.8~6.0V/1A. 

Insert the adapter in the control panel as shown in the illustration. The plug must 
be inserted in the wall outlet (230V). Use the swing with the adapter when you 
are in the room.
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Battery installation instructions:  
Loosen the screws as shown in the figure and open the battery box cover. Install 
4 cells of C batteries according to the spring contact with the negative pole 
(please pay attention to placing the batteries correctly). Replace the battery 
box cover and lock the screws.

Battery removal instructions:  
Loosen the screws as shown in the figure (please note that the screw cannot be 
removed from the cover)and open the battery box cover. Take out the batteries, 
and lock the screw on the battery box cover.
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4. Remote control
Power: Press the button to power on the swing. Press the button again to turn off 
the power. 

Swing speed: Press the button when power is on, the chair swings at the first 
speed. Press for a second time to swing at the second speed. Press for a third 
time to swing at the third speed. Press for a fourth time to stop the swing. 

Music: Press the button in order to start or stop playing melodies. 

Last melodies: Choose the previous melodies. 

Next Melodies: Choose the next melodies. 

Volume +: To increase the volume of the music. 

Volume -: To decrease the volume of the music. 

Note: in order to control the swing with the remote control, you must point the 
remote control to the control panel.

Swing Speed Power

Volume +

Next melodies

Volume -

Last melodies

Music
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CLEANING & MAINTENANCE
- Clean the plastic and metal parts with slightly damp soft cloth with mild soap.
- Clean the swing toybar andtoys with a damp towel.
- The upholstery may be hand washed.
- Do not tumble dry or machine wash.
- Do not wet the adapter, control box or remote control with water or other 
liquids.
- Before cleaning, remove the plug of the adaptor from the socket and turn off 
the power supply.
- Do not clean with abrasive detergents that contain ammonia, bleach or spirit.
- When you store or transport the product, do not place items or objects in or on 
it because you may damage the structure, fabric cover or control box.
-Store the product in a clean and dry place.
- Do not subject the product to direct environmental sun, rain, moisture or harsh 
temperature changes.

REINIGING EN ONDERHOUD
- Reinig de plastic en metalen onderdelen met een licht vochtige zachte doek 
met milde zeep.
- Reinig de schommelstang en het speelgoed met een vochtige handdoek.
- De bekleding mag met de hand gewassen worden.
- Niet in de droger of machine wassen.
- Maak de adapter, het bedieningskastje of de afstandsbediening niet nat met 
water of andere vloeistoffen.
- Haal voor het schoonmaken de stekker van de adapter uit het stopcontact en 
schakel de stroomtoevoer uit.
- Niet schoonmaken met schurende schoonmaakmiddelen die ammoniak, 
bleekmiddel of spiritus bevatten.
- Wanneer u het product opslaat of vervoert, plaats er dan geen voorwerpen 
in of op omdat u de structuur, de stoffen bekleding of het bedieningskastje kunt 
beschadigen.
-Bewaar het product op een schone en droge plaats.
- Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, regen, vocht of sterke 
temperatuurschommelingen.
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REINIGUNG UND PFLEGE
- Reinigen Sie die Kunststoff- und Metallteile mit einem leicht angefeuchteten 
weichen Tuch mit milder Seife.
- Reinigen Sie den Schaukelbügel und die Spielzeuge mit einem feuchten 
Handtuch.
- Die Polsterung kann mit der Hand gewaschen werden.
- Nicht im Wäschetrockner oder in der Maschine waschen.
- Benetzen Sie den Adapter, die Steuereinheit oder die Fernbedienung nicht mit 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
- Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker des Adapters aus der Steckdose und 
schalten Sie die Stromversorgung aus.
- Reinigen Sie das Gerät nicht mit Scheuermitteln, die Ammoniak, Bleichmittel 
oder Spiritus enthalten.
- Wenn Sie das Gerät aufbewahren oder transportieren, stellen Sie keine 
Gegenstände darauf ab, da Sie die Struktur, den Stoffbezug oder die 
Steuereinheit beschädigen könnten.
-Lagern Sie das Produkt an einem sauberen und trockenen Ort.
- Setzen Sie das Gerät nicht der direkten Sonne, Regen, Feuchtigkeit oder 
starken Temperaturschwankungen aus.
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- Nettoyez les parties en plastique et en métal avec un chiffon doux légèrement 
humide et du savon doux.
- Nettoyez la barre et les jouets de la balançoire avec une serviette humide.
- Le revêtement peut être lavé à la main.
- Ne pas sécher au sèche-linge ni laver en machine.
- Ne pas mouiller l’adaptateur, le boîtier de commande ou la télécommande 
avec de l’eau ou d’autres liquides.
- Avant de procéder au nettoyage, débranchez la fiche de l’adaptateur de la 
prise de courant et coupez l’alimentation électrique.
- Ne pas nettoyer avec des détergents abrasifs contenant de l’ammoniaque, de 
l’eau de Javel ou de l’alcool.
- Lorsque vous rangez ou transportez le produit, ne placez pas d’éléments 
ou d’objets à l’intérieur ou sur le produit, car vous pourriez endommager la 
structure, le revêtement en tissu ou le boîtier de commande.
-Stockez le produit dans un endroit propre et sec.
- Ne pas exposer le produit au soleil, à la pluie, à l’humidité ou à des 
changements de température importants.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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DERYAN B.V. 
Marithaime 8 
6662 WD Elst
The Netherlands

COMPANY INFO

Company address

+31 481 351 070

Telephone

team@deryan.com

Email

www.deryan.com

Website
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